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SAFETY INSTRUCTIONS
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS 
INJURY OR PROPERTY DAMAGE.
To ensure safety, do not attempt to assemble this product without reading 
and following all instructions carefully. Check the entire box and inside all 
packing materials for parts and/or additional instruction material. Before 
beginning assembly, identify and inventory all parts and hardware using 
the parts and hardware lists and identifiers in this document. 
Proper and complete assembly, use and supervision are essential for 
proper orientation and to reduce the risk of accident or injury. A high 
probability of serious injury exists if this product is not installed, 
maintained, and/or operated properly. 
Failure to comply with any of the warnings in this instruction manual may 
result in serious personal injuries such as cuts, broken bones, nerve 
damage, paralysis, brain injury, or death. Failure to comply may also result 
in property damage. Please heed all warnings and cautions.

● If using a ladder during assembly, use extreme caution.
● Only adults should set up the product. Do not allow children in the setup 
area until assembly is complete.
● Check base daily for leakage. Leaks may cause product to fall.
● Assemble the pole sections properly. Failure to do so could cause the 
pole sections to separate during play or transport.
● Most injuries are caused by misuse and/or not following 
instructions. Use caution when using this product.

WARNING
For safety reasons, we recommend that 
sand be used instead of water to fill the 
Base. If a leak develops, water could run 
out unnoticed, allowing the system to fall 
over, resulting in serious personal 
injuries, or property damage. 
If using Water, check the Base carefully 
for leaks. If a leak is found, lay the 
system down on the ground and call 
Customer Service. Do not use, stand up, 
or play on a leaking system.



WARNING
OWNERS MUST ENSURE THAT ALL PLAYERS KNOW AND FOLLOW 

THESE RULES FOR SAFE OPERATION OF THE SYSTEM. 
1. Do Not allow children to move or adjust the system.
2. Always make sure adjustment knob is securely tightened before play.
3. Make sure cement anchors are installed properly during assembly 
and that they are secure before play.
4. During play, especially when performing dunk type activities, keep 
players face away from the backboard, rim and net. Serious injury could 
occur if teeth/face come in contact with the backboard, rim or net. 
Player should wear mouth guard during play.
5. Only hang from rim briefly to regain balance or avoid injuring others. 
Release the rim as soon as safely possible. 
6. DO NOT slide, climb or play on base or pole.
7. Before each use, always check that the base is filled according to 
manufacturer's instructions. Check for loose hardware, instability, and 
signs of corrosion and repair before each use. Check the base for leaks. 
If a leak exists, water could run out unnoticed, allowing the unit to fall 
over. Never play on damaged equipment.
8. Surface beneath the base must be smooth and free of gravel or other 
objects. Punctures can cause leakage and could cause system to tip 
over.
9. During play, do not wear Jewelry (rings, watches, necklaces, etc.). 
Objects may entangle in net.
10. When moving system, keep hands and fingers away from moving 
parts.
11. Once a month check pole and all metal parts for rust. Completely 
remove rust and repaint with exterior enamel. If rust has penetrated any 
steel part, replace that part before using system again. Keep water and 
organic material away from pole.
12. Never operate or leave the unit standing in an upright position 
without first filling the base with weight and securing cement anchors or 
it may tip over into the pool and cause injuries such as those listed 
above. 
13. Do not use system during windy or severe weather. System may tip 
over. Place system in an area protected from the wind or in an area 
away from property that may be damaged if the system falls.



TRANSPORTING THE PORTABLE BASE

1. Make sure the base is empty before moving.
2. Face the front of the base where the wheels 
are located and pull back on the pole until the 
unit is balanced on its wheels.
3. Move the unit to the desired location and 
carefully set it down.
4. Fill the Base, secure cement anchors and 
check portable base for stability before play.

ADJUSTING THE SYSTEM

1.One person must stabilize the backboard, while the other person 
removes the pole locking knob and bolt.
2. Adjust the pole to desired height, and replace the knob and bolt.
3. Make sure adjustment knob is secure.
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02

01Align one of the Wheels (I) into the 
slots on the Base (J), 
using the help of another person 
take the Lower Pole (C) and place 
into the front of the Base. 
Thread the Axle (E) trough the holes 
to the Wheel and through the Lower 
Pole and then to the second Wheel.

Take both Braces (D) and align the 
holes up with those on the base, 
secure the four holes on the base 
using (#1) Bolts.
Then secure to the Lower Pole (C) 
using (#3) BOLTS tightening to 
secure.



With a person holding the structure 
fill the Base with either water or 
sand, to give the structure stability.

Take the Middle Pole (B) and slot 
over the Lower Pole (C), ensuring 
the screw holes are aligned 
Secure into place using the 2 (#4) 
bolts, tighten to secure.
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To assemble the Backboard (H) and Top Pole (A). 
Fix the Top Pole (A) to the Top Pole Braces (K) and Backboard (H) with Bolts, 
Nuts & Washers (#7) and Bolls, Nuts & Washers (#5)

Lock the Rim (G) to the Backboard 
(H) with 4 sets of Bolts, Nuts & 
Washers (#6) as shown
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Attach Net (F) To Rim (G). 
The height can be adjusted using the Tension Knobs (#2) by loosening 
and adjusting the height of the Top Pole, re-tighten when sufficient height 
is achieved. 
CAUTION: Only an adult should adjust the height. 
Min Height-1.79M 
Max Height -2.13M
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE PROVOCAR LESIONES 
GRAVES O DAÑOS A LA PROPIEDAD.
Por motivo de garantizar la seguridad, no intente instalar este producto 
sin leer y seguir todas las instrucciones con cuidado. Verifique toda la 
caja y dentro de todos los materiales de empaque para examinar si hay 
piezas y / o material adicional. Antes de empezar a realizar la 
instalación, identifique cada pieza y hardware de acuerdo con las listas 
de piezas en este manual. La instalación completa, el uso y la 
supervisión apropiados son esenciales para mantener la orientación 
del producto sea adecuada y para reducir el riesgo de accidentes o 
lesiones. Existe una alta probabilidad de lesiones graves si el producto 
no se instala, se mantiene y / o no se opera de manera correcta. El 
incumplimiento de cualquiera de las advertencias descritas en este 
manual de instrucciones puede provocar lesiones personales graves 
como cortes, fracturas, daño a los nervios, parálisis, lesión cerebral 
incluso la muerte. También puede causar daños a la propiedad. Preste 
atención a todas las advertencias y precauciones.

● Si utiliza una escalera para realizar la instalación, tenga mucho 
cuidado.
● Solo los adultos pueden instalar el producto. No permita que los niños 
ingresen al área de instalación hasta que se complete la instalación.
● Inspeccione la base diariamente para detectar si hay fugas. Las fugas 
pueden hacer que el producto se caiga.
● Monte las secciones del poste de manera correcta. De lo contrario, las 
secciones del poste podrían separarse cuando alguien juega o 
transporta este producto.
● La mayoría de las lesiones son causadas por el mal uso o por no 
seguir las instrucciones. Tenga mucho cuidado al utilizar este 
producto.

ADVERTENCIA
Considerando razones de seguridad, se 
recomienda utilizar arena en lugar de agua para 
llenar la base. Si hay una fuga, el agua podría 
agotarse de manera desapercibida, lo que 
causara que el sistema se cayera y provocaría 
lesiones personales graves o daños a la 
propiedad.
Si no tiene otro remedio que llenar agua en la 
base, inspeccione la base cuidadosamente para 
ver si hay fugas. Si encuentra alguna fuga, 
coloque el sistema sobre el piso y llame al 
servicio de atención al cliente. No utilice, ni se 
pare de pie ni juegue con el sistema con 
problema de fugas.



ADVERTENCIA
NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE PROVOCAR LESIONES 
GRAVES Y / O DAÑOS A LA PROPIEDAD. LOS PROPIETARIOS DEBEN 
ASEGURARSE DE QUE TODOS LOS JUGADORES COMPRENDEN Y 
SIGAN ESTAS REGLAS PARA MANTENER QUE EL SISTEMA 
FUNCIONE SEGURAMENTE.
1. Nunca permita que los niños muevan o ajusten el sistema.
2. Siempre asegúrese de que la perilla de ajuste esté apretada firmemente 
antes de utilizar el sistema.
3. Asegúrese de que los anclajes de cemento estén instalados de manera 
correcta al instalarlo y de que estén seguros antes del uso.
4. Al utilizar el sistema, especialmente al realizar slam dunk, la cara del 
jugador debe estar lejos del tablero, el aro y la red. Se pueden causar 
lesiones graves si los dientes / la cara golpean al tablero, el aro o la red. El 
jugador debe usar protector bucal al utilizarlo.
5. Solo puede colgarse del aro brevemente para recuperar el equilibrio o 
evitar causar daños a otras personas. Suelte el aro lo antes posible.
6. NO se deslice, trepe ni juegue sobre la base o el poste.
7. Antes de utilizar el sistema cada vez, siempre verifique si la base esté 
llena según las instrucciones del fabricante. Compruebe si hay algún 
hardware suelto, inestabilidad y signos de corrosión, repare a tiempo 
antes de utilizar el sistema cada vez, si es necesario. Asegúrese de que la 
base no tenga fugas. Si hay una fuga, el agua podría agotarse de manera 
desapercibida, lo que causara que el sistema se cayera. Nunca juegue con 
el sistema dañado.
8. La superficie debajo de la base debe estar lisa y libre de grava u otros 
objetos extraños. Si la base está rota, puede caisar una fuga y hacer que 
el sistema se vuelque.
9. Al utilizar el sistema, no use joyas (anillos, relojes, collares, etc.), 
porque dichos objetos pueden quedar atrapadas en la red.
10. Al mover o desplazar el sistema, mantenga las manos y los dedos 
alejados de las piezas móviles.
11. Inspeccione el poste y todas las partes metálicas en busca de 
oxidación una vez al mes. Elimine la parte oxidada completa y vuelve a 
pintar la parte con esmalte. Si la oxidación ha penetrado en alguna pieza 
de acero, reemplácela inmediatamente antes de volver a utilizar el 
sistema. Evite que el poste entre en contacto con el agua y los materiales 
orgánicos.
12. Nunca opere o deje el sistema en posición vertical sin llenar pesos en 
la base y sin fijar los anclajes de cemento, de lo contrario, puede volcarse 
en la piscina y provocar lesiones como las descritas anteriormente.
13. No utilice el sistema cuando haya viento o clima severo. De lo 
contrario, puede volcarse. Coloque el sistema en un área protegida contra 
el viento o en un área alejada de la propiedad que pueda resultar dañada 
por el sistema caído o colapsado.



TRANSPORTAR LA BASE PORTÁTIL

1. Asegúrese de que la base esté vacía 
antes de transportarla.
2. Mire hacia el frente de la base donde 
están ubicadas las ruedas y tire hacia atrás 
de l pos te has ta que e l s i s t ema es té 
equilibrado sobre las ruedas.
3. Mueva el sistema al lugar deseado y 
póngalo ahí con cuidado.
4. Llene la base con pesos, fije los anclajes 
de cemento y compruebe la estabilidad de la 
base portátil antes de utilizar el sistema.

AJUSTAR EL SISTEMA

1.Una persona debe sujetar el tablero, en el mismo tiempo la otra 
persona retira la perilla  de bloqueo del poste y el perno.
2. Ajuste el poste a la altura ideal, luego vuelva a colocar la perilla y el 
perno.
3. Asegúrese de que la perilla de ajuste esté fijada en su lugar.
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LLAVE ALLEN
 (INCLUIDA)

LLAVE CERRADA DOBLE
 (INCLUIDA)

LLAVE INGLESA 
(INCLUIDA)

HERRAMIENTAS

HERRAMIENTAS

Tornillo, tuerca con 
arandela M8 *20 

Tornillo, tuerca con 
arandela M6 *35

Tornillo, tuerca con 
arandela M8 *35

Perilla de tensión Tornillo, tuerca con 
arandela M8 *60

Tornillo, tuerca con 
arandela M8* 55

Tornillo, tuerca con 
arandela M8* 55

Atención: las tuercas tienen el interior de nailon azul que sirve para bloquearlas cuando 
están apretadas. Lo mejor es usar una llave inglesa o un juego de dados. No apriete 
demasiado o puede aplastar el tubo.

PIÈCES

POSTE SUPERIOR

EJE RED ARO

RUEDA BASE SOPORTE 
SUPERIOR

PANEL POSTERIOR

POSTE MEDIO  POSTE INFERIOR  SOPORTE 
INFERIOR

PZAS

PZAS

PZA

PZA PZA

PZA

PZA PZA

PZA PZA PZAS

PZAS PZAS

PZAS

PZAS PZA PZAS PZAS



02

01Alinee una de las ruedas (I) en las 
ranuras de la base (J), con la ayuda 
de otra persona, tome el poste inferi-
or (C) y colóquelo en la parte delan-
tera de la base.

Pase el eje (E) a través de los orifi-
cios hasta la rueda y a través del 
poste inferior y luego hasta la segun-
da rueda.

Tome ambas abrazaderas (D) y 
alinee los orificios con los de la 
base, asegure los cuatro orificios de 
la base con los pernos (#1).

Luego asegúrelo al Poste Inferior (C) 
usando los PERNOS (#3) apretando 
para asegurar.



Con una persona sosteniendo la 
estructura, llene la base con agua o 
arena para darle estabilidad a la 
estructura.

Tome el poste central (B) y colóquelo 
sobre el poste inferior (C), asegurán-
dose de que los orificios de los tornil-
los estén alineados. 

Asegúrelos en su lugar con los 2 
pernos (#4), apriete para asegurar.
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Para montar el Tablero (H) y el Poste Superior (A).
Fije el poste superior (A) a los soportes del poste superior (K) y al tablero 
trasero (H) con pernos, tuercas y arandelas (#7) y cápsulas, tuercas y aran-
delas (#5).

Bloquee el borde (G) al tablero
(H) con 4 juegos de Pernos, Tuercas 
y Arandelas (#6) como se muestra.

05
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Fije la red (F) al borde (G).
La altura se puede ajustar usando las perillas de tensión (#2) aflojando y 
ajustando la altura del poste superior, vuelva a apretar cuando se alcance 
la altura suficiente.
PRECAUCIÓN: Solo un adulto debe ajustar la altura.
Altura mínima-1,79 m
Altura máxima -2,13 m



MANUALE DI
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CHIAVE A BRUGOLA 
(FORNITA)

CHIAVE POLIGONALE DOPPIA
(FORNITA)

CHIAVE FISSA A DUE BOCCHE 
(FORNITA)

Componenti

Componenti

Bullone, Dadi 
Rondella M8*20

Bullone, Dadi 
Rondella M6*35

Bullone, Dadi 
Rondella M8*35

Manopola di 
tensione

Bullone, Dadi 
Rondella M8*60

Bullone, Dadi 
Rondella M8*55

Bullone, Dadi 
Rondella M8*55

Attenzione: #5&#6&#7 i dadi presentano l'interno in nylon blu, il quale serve a bloccarli 
quando vengono stretti. È consigliabile usare una chiave inglese o un set di chiavi a 
bussola. Non stringere eccessivamente perché si potrebbe schiacciare il tubo.

Parti

PALO SUPERIORE

ASSE RETE CERCHIO

RUOTA BASE PIASTRA DI 
SUPPORTO DEL 
PALO SUPERIORE

TABELLONE

PALO CENTRALE  PALO INFERIORE SOSTEGNO 
INFERIORE

PZ

PZ

PZ

PZ PZ

PZ

PZ PZ

PZ PZ PZ

PZ PZ

PZ

PZ PZ PZ PZ
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01Allineare una delle Ruote (I) nelle 
scanalature sulla Base (J), con l'aiu-
to di un'altra persona, prendere il 
Palo Inferiore (C) e posizionarlo nella 
parte anteriore della Base.
Infilare l'Asse (E) nei fori della Ruota, 
attraverso il Palo Inferiore e quindi 
nella seconda Ruota.

Prendi entrambi i Supporti (D) e 
allinearli ai fori sulla Base,
fissare saldamente ai quattro fori 
sulla Base
utilizzando i Bulloni (#1).
Quindi fissarli al Palo Inferiore (C) 
utilizzando i BULLONI (#3) per strin-
gere saldamente. 



Con l’aiuto di una persona che tiene 
ferma la struttura, riempire la Base 
con acqua o sabbia per dare stabilità 
alla struttura.

Prendere il Palo Centrale (B) e 
posizionarlo sopra il Palo Inferiore 
(C), assicurandosi che i fori delle viti 
siano allineati. Fissare in posizione 
utilizzando i 2 Bulloni (#4), stringere 
per fissare saldamente.

03
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Per montare il Tabellone (H) e il Palo superiore (A).
Fissare il Palo Superiore (A) ai Supporti del Palo Superiore (K) e al Tabellone 
(H) con Bulloni, Dadi e Rondelle (#7) e Bulloni, Dadi e Rondelle (#5)

Fissare il Cerchio (G) al Tabellone 
(H) con 4 set di Bulloni, Dadi e Ron-
delle (#6) come mostrato in figura.

05
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Fissare la Rete (F) al Cerchio (G).
L'altezza può essere regolata utilizzando le Manopole di Tensione (#2) 
allentandole e regolando l'altezza del Palo Superiore, stringere nuova-
mente quando viene raggiunta un'altezza sufficiente.
ATTENZIONE: l'altezza può essere regolata solo da un adulto. 
Altezza Minima: 1,79 M
Altezza Massima: 2,13 M
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CLÉ ALLEN
(COMPRIS)

CLÉ DOUBLE FERMÉE
(INCLUSE)

CLÉ À MÈCHE
(INCLUSE)

OUTILS

OUTILS

Vis, écrou avec 
rondelle M8 *20

Vis, écrou avec 
rondelle M6 *35

Vis, écrou avec 
rondelle M8 *35

Bouton de tension Vis, écrou avec 
rondelle M8 *60

Vis, écrou avec 
rondelle M8* 55

Vis, écrou avec 
rondelle M8* 55

Attention : les écrous ont un intérieur en nylon bleu qui sert à les bloquer lorsqu'ils sont 
serrés. Il est préférable d'utiliser une clé anglaise ou un jeu de douilles. Ne serrez pas 
trop fort, car vous risqueriez d'écraser le tube.

PIÈCES

POSTE SUPÉRIEUR

AXE ROUGE ARO

ROUE BASE SUPPORT 
SUPÉRIEUR

PANNEAU POSTÉRIEUR

POTEAU MOYEN POSTE INFERIEURE SUPPORT 
INFÉRIEUR

PZAS

PZAS

PZA

PZA PZA

PZA

PZA PZA

PZA PZA PZAS

PZAS PZAS

PZAS

PZAS PZA PZAS PZAS
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01Alignez une des roues (I) dans les 
rainures de la base (J). Avec l'aide d'
une autre personne, prenez le 
poteau inférieur (C) et placez-le à l'
avant de la base.

Faites passer l'axe (E) à travers les 
orifices jusqu'à la roue, puis à 
travers le poteau inférieur et enfin 
jusqu'à la deuxième roue.

Prenez les deux colliers de serrage 
(D) et alignez les trous avec ceux de 
la base, puis fixez les quatre trous de
 la base à l'aide des boulons (#1).

Fixez-le ensuite au poteau inférieur 
(C) à l'aide des BOULONS (#3) en 
serrant pour le fixer.



Demandez à quelqu'un de tenir la 
structure et remplissez la base d'
eau ou de sable pour la stabiliser.

Prenez le poteau central (B) et placez
-le sur le poteau inférieur (C), en 
vous assurant que les trous des vis 
sont alignés.

Fixez-les à leur emplacement à l'aide
 des 2 boulons (#4), serrez pour les 
fixer.

03
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Pour monter le Panneau (H) et le Montant Supérieur (A).
Fixez le montant supérieur (A) aux supports de montant (K) et à la planche 
arrière (H) avec des boulons, écrous et rondelles (#7) ainsi que des 
capuchons, écrous et rondelles (#5).

Fixez le rebord (G) au plateau (H) à l'
aide de 4 jeux de boulons, écrous et 
rondelles (#6) comme illustré.

05
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Fixez le filet (F) au bord (G).
La hauteur peut être réglée à l'aide des boutons de tension (#2) en 
desserrant et en ajustant la hauteur du poteau supérieur, puis en 
resserrant lorsque la hauteur souhaitée est atteinte.
ATTENTION : Seul un adulte doit régler la hauteur.
Hauteur minimale : 1,79 m
Hauteur maximale : 2,13 m



BEDIENUNGSA
NLEITUNG
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A61-041V00
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Inbusschlüssel
(INKLUSIVE)

BOHRERSCHLÜSSELGESCHLOSSENE 
DOPPELSCHLÜSSEL
(EINGESCHLOSSEN)

(EINGESCHLOSSEN)

WERKZEUGE

WERKZEUGE

Schraube, Mutter mit 
Unterlegscheibe M8 *
20

Schraube, Mutter mit 
Unterlegscheibe M6 *35

Schraube, Mutter mit 
Unterlegscheibe M8 *35

Spannknopf
Zylinderschraube mit 
Mutter und 
Unterlegscheibe M8 *60

Vis, Sechskantschraube 
mit Unterlegscheibe M8* 
55

Schraube, Mutter mit 
Unterlegscheibe M8* 55

Achtung: Die Muttern haben eine blaue Nylon-Innenseite, die sie beim Festziehen 
blockiert. Es ist besser, einen Schraubenschlüssel oder einen Steckschlüsselsatz zu 
verwenden. Ziehen Sie nicht zu fest an, da Sie sonst das Rohr quetschen könnten.

TEILE

HÖHERE POSTEN

ACHSE ROT ARO

RAD BASE HÖHERE UNTERSTÜTZUNG

RÜCKWAND

MITTLERE STANGE UNTERER POSTEN UNTERE HALTERUNG

PZAS

PZAS

PZA

PZA PZA

PZA

PZA PZA

PZA PZA PZAS

PZAS PZAS

PZAS

PZAS PZA PZAS PZAS
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01Richten Sie eines der Räder (I) in 
den Schlitzen der Basis (J) aus. 
Nehmen Sie mit Hilfe einer weiteren 
Person den unteren Pfosten (C) und
 stellen Sie ihn an die Vorderseite 
der Basis.

Führen Sie die Achse (E) durch die 
Löcher bis zum Rad, dann durch 
den unteren Pfosten und schließlich
 bis zum zweiten Rad.

Nehmen Sie die beiden 
Schlauchschellen (D) und richten Sie
 die Löcher an denen der Basis aus, 
dann befestigen Sie die vier Löcher 
der Basis mit den Schrauben (#1).

Befestigen Sie es anschließend am
 unteren Pfosten (C) mit den 
SCHRAUBEN (#3) und ziehen Sie 
diese fest, um es zu sichern.



Fordern Sie jemanden auf, die 
Struktur zu halten und füllen Sie 
die Wasser- oder Sandbasis, um 
sie zu stabilisieren.

Nehmen Sie die Mittelstange (B) und 
setzen Sie sie auf die untere Stange 
(C), wobei Sie darauf achten, dass 
die Schraubenlöcher ausgerichtet 
sind.

Befestigen Sie sie an ihrem Platz mit 
den 2 Schrauben (#4) und ziehen Sie
 sie fest.
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Zum Anbringen des Paneels (H) und des oberen Pfostens (A).
Befestigen Sie den oberen Pfosten (A) an den Pfostenhaltern (K) und am 
Rückbrett (H) mit Schrauben, Muttern und Unterlegscheiben (#7) sowie mit
 Kappen, Muttern und Unterlegscheiben (#5).

Befestigen Sie die Kante (G) am 
Brett (H) mit 4 Sätzen Schrauben, 
Muttern und Unterlegscheiben (#6) 
wie dargestellt.
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Befestigen Sie das Netz (F) am Rand (G).
Die Höhe kann mit den Spannknöpfen (#2) eingestellt werden, indem der obere 
Pfosten gelockert und die Höhe angepasst wird, dann nach Erreichen der 
gewünschten Höhe wieder angezogen wird.
ACHTUNG: Die Höhe darf nur von einem Erwachsenen eingestellt werden.
Mindesthöhe: 1,79 m
Maximale Höhe: 2,13 m
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
 

 

 

                             

NERESPECTAREA ACESTOR PRECAUII POATE DUCEA LA VĂTĂMĂRI GRAVE SAU 
DAUNE MATERIALE.

RO

 

ATENIONARE

Pentru a asigura sigurana, nu încercai să montai acest produs fără a citi i a respecta cu 
strictee toate instruciunile. Verificai întreaga ambalare i toate materialele de ambalare 
pentru a evalua starea pieselor i/sau a materialelor suplimentare de instruire.
Înainte de a începe asamblarea, identificai i facei inventarul tuturor pieselor i 
componentelor, folosind listele i identificatorii de piese i componente din acest manual. 
Asamblarea corectă i completă, utilizarea i supravegherea sunt eseniale pentru o 
funcionare adecvată i pentru reducerea riscului de accidente sau vătămări corporale.
Există un risc ridicat de răniri grave dacă produsul nu este instalat, întreinut i/sau utilizat 
corespunzător. Nerespectarea oricăruia dintre avertismentele coninute în acest manual 
poate duce la răniri corporale grave, cum ar fi fracturi osoase, leziuni nervoase, paralizie, 
leziuni cerebrale sau deces. Nerespectarea instruciunilor poate provoca, de asemenea, 
daune materiale. Vă rugăm să acordai atenie tuturor avertismentelor i măsurilor de 
precauie. Dacă utilizai o scară în timpul montajului, facei-o cu deosebită prudenă.
Produsul trebuie montat numai de către aduli. Nu permitei copiilor să se afle în zona de 
montaj până la finalizarea lucrărilor.
·Verificai zilnic baza pentru eventuale scurgeri. Acestea pot
determina răsturnarea produsului.
·Asigurai-vă că montai corect seciunile stâlpilor. În caz contrar, acestea se pot despări în 
timpul 
jocului sau al transportului.
·Majoritatea accidentărilor sunt cauzate de utilizarea incorectă sau de nerespectarea 
instruciunilor. Avei grijă

Din motive de sigurană, se recomandă utilizarea 
nisipului în locul apei pentru umplerea bazei. În 
cazul unei scurgeri, apa ar putea scurge 
neobservată, provocând căderea construciei i 
ducând la răniri grave sau daune materiale.
Dacă foloseti apă, verifică atent baza pentru 
eventuale scurgeri. Dacă detectezi o scurgere, 
aează dispozitivul pe podea i contactează 
serviciul pentru clieni. Nu utiliza, nu sta i nu te 
juca pe un dispozitiv care are scurgeri.

 când utilizai acest produs.
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AVERTISMENT

NERESPECTAREA ACESTOR AVERTISMENTE POATE DUCE LA
VĂTĂMĂRI GRAVE I/SAU DAUNE MATERIALE. PROPRIETARII TREBUIESĂ 
SE ASIGURE CĂ TOI UTILIZATORII CUNOSC I RESPECTĂ ACESTE REGULI 
PENTRU UTILIZAREA ÎN SIGURANĂ A PRODUSULUI.
1. Nu lăsai copiii să mute sau să regleze sistemul.
2. Asigură-te întotdeauna că butonul de reglare este bine strâns înainte de a 
începe jocul.
3. Asigurai-vă că ancorele de beton sunt montate corect în timpul instalării i sunt 
fixate solid înainte de a începe jocul.
4. În timpul jocului, în special atunci când se execută aciuni precum smashing-ul,

  inei jucătorii departe de tablă, cerc i plasă. În caz contrar, se pot produce leziuni 
grave dacă dinii sau faa lovesc tabla, cercul sau plasa. Jucătorul trebuie să 
poarte protecie dentară în timpul jocului.
5. Apucai cercul doar pentru scurt timp pentru a vă recăpăta echilibrul i pentru a 
evita rănirea altor jucători. Eliberai cercul cât mai repede i într-un mod sigur 
posibil.6. NU alunecai, nu vă căărai i nu vă jucai pe bază sau pe stâlp.
7. Înainte de fiecare utilizare, verifică întotdeauna dacă baza este încărcată 
corespunzător conform instruciunilor producătorului. Verifică prezena 
elementelor slăbite, instabile sau a semnelor de coroziune i repară-le înainte de 
fiecare utilizare. Verifică dacă baza nu prezintă scurgeri. În cazul unei scurgeri, 
apa poate scurge nesimit, provocând răsturnarea dispozitivului. Nu te juca 
niciodată pe structuri deteriorate.
8. Suprafaa de sub bază trebuie să fie curăată i lipsită de pietri sau alte obiecte. 
Găurile pot provoca scurgeri i pot duce la răsturnarea instalaiei.
9. În timpul jocului, nu purta bijuterii (inele, ceasuri, coliere etc.). Acestea se pot 
agăa în plasă.
10. În timpul deplasării structurii, inei mâinile i degetele departe de pările mobile. 
11. Lunar, verifică dacă pe stâlp i pe toate elementele metalice nu există rugină. 
Îndepărtează complet rugina i revopsete cu vopsea anticorozivă. Dacă rugina a
pătruns în elementul metalic, înlocuiete-l înainte de a utiliza din nou instalaia. ine
apa i materialele organice departe de stâlp.
12. Nu pornii i nu lăsai unitatea în poziie verticală fără a umple mai întâi baza cu 
balast i a fixa ancorele în beton, deoarece altfel instalaia se poate răsturna i
cădea în piscină, provocând răniri, aa cum s-a menionat mai devreme.
13. Nu utilizai în caz de vânt sau condiii meteorologice nefavorabile. Instalaia se 
poate răsturna. Plasai-o într-un loc protejat de vânt sau departe de bunuri care
ar putea fi deteriorate în cazul răsturnării structurii.



1. Înainte de transport, asigurai-vă că baza este
 goală.
2. Stai cu faa spre partea din faă a bazei, unde 
se află roile, i tragei stâlpul înapoi până când 
dispozitivul stă stabil pe roi.
3. Mutai dispozitivul în poziia dorită i poziionai-l 
cu atenie.
4. Încărcai baza, fixai ancorele de ciment i 
verificai stabilitatea bazei înainte de a începe 
jocul.

RO

 

TRANSPORTUL BAZEI PORTABILE

1. O persoană trebuie să fie responsabilă de stabilizarea tabelei de marcaj
, în timp ce cealaltă persoană trebuie să scoată manivela i urubul de 
blocare din soclu.
2. Reglai înălimea stâlpului la înălimea dorită i strângei manivela i urubul. 
3. Verificai dacă butonul de reglare este strâns bine.

REGULAMENT DE INSTALARE
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Cheie imbus 
(INCLUSĂ ÎN PRE)

ÎNCUIAT CU DUBLU CHEIE
(ÎNCHIS)

CHEIE CU DOUĂ 
CAPETE (BLOCATĂ)

 

INSTRUMENTE

INSTRUMENTE

urub, piuliă cu 
aibă M8 *20

urub, piuliă cu 
aibă M6 *35

urub, piuliă cu 
aibă M8 *35

Închidere cu nasturi

urub cilindric cu 
piuliă i aibă M8 *60 urub hexagonal cu aibă 

M8* 55 urub, piuliă cu 
aibă M8* 55

Notă: Piuliele au un insert din nailon albastru care le blochează atunci când sunt 
strânse. Este mai bine să utilizai o cheie sau un set de chei tubulare. Nu strângei 
prea tare, deoarece acest lucru poate strivi tubul.

PĂRI

POZIII SUPERIOARE

AXĂ PUTREZI ARO

LINIA A se sprijini

BARA MEDIAN

SUPORT SUPERIOR

PERETE POSTERIOR

Ă POST INFERIOR MONTARE INFERIOARĂ

PZAS

PZAS

PZA

PZA PZA

PZA

PZA PZA

PZA PZA PZAS

PZAS PZAS

PZAS

PZAS PZA PZAS PZAS
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Alegei jedno z kół (I) i aezai-l în 
fantele bazei (J).
Folosete a doua persoană pentru a 
poziiona stâlpul inferior (C) în faa 
bazei.

 

 

Introduce axul (E) prin găurile roii
, apoi prin suportul inferior i în 
final până la a doua roată.

 

Ia două bride pentru furtun (D) i 
aliniază găurile cu cele din bază
, apoi înurubează cele patru 
uruburi (#1) în găurile din bază.

Apoi fixai-l de stâlpul inferior 
(C) cu URUBUL (#3) i strângei
-l pentru a-l securiza.



 

 

Cere cuiva să ină structura, apoi
 umple baza cu apă sau nisip 
pentru a o stabiliza.

 

Luai tubul din mijloc (B) i aezai-l pe 
tubul inferior (C), asigurându-vă că 
orificiile pentru uruburi sunt aliniate.

Fixai-le în poziie cu 2 uruburi (#4) i 
strângei-le bine.
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Pentru a fixa panoul (H) i stâlpul superior (A).
Fixai stâlpul superior (A) la suporturile stâlpilor (K) i placa din spate (H) 
folosind uruburi, piulie i aibe (#7), precum i capace, piulie i aibe (#5).

Ataai marginea (G) la placa (H) 
folosind 4 seturi de uruburi, piulie i 
aibe (#6), aa cum este arătat în 
desen.
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Fixai plasă (F) la marginea (G).
Înălimea poate fi reglată folosind manetele (#2), slăbind stâlpul superior i 
ajustând înălimea, apoi după atingerea nivelului dorit, ridicându-l din nou 
la poziia dorită.
ATENIE: Înălimea poate fi reglată doar de o persoană adultă. Înălimea 
minimă: 1,79 m.
Înălime maximă: 2,13 m



Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
0800 240 4050
enquiries@mhstar.co.uk
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
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France
FABRIQUÉ EN CHINE
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Aosom Romania SRL
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clienti@aosom.ro
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Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro
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